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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions
These safety instructions give a quick overview of the
safety precautions to be taken in connection with any
work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

Read this document and the online version
of the installation and operating instruc-
tions before you install the product. Instal-
lation and operation must comply with lo-
cal regulations and accepted codes of
good practice. 

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision. 

Installation

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury
‐ Before starting any work on the IO 101,

make sure that the electricity supply
has been disconnected and that it can-
not be accidentally connected.

Electrical connection
The electrical connection should be carried out by an
authorized electrician in accordance with local
regulations.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury
‐ Never make any connections in the IO

101 unless the electricity supply has
been disconnected. The IO 101 must
be connected in accordance with the
rules and standards in force for the ap-
plication in question.

‐ The IO 101 must be earthed.

The supply voltage and frequency are marked on the
nameplate. Make sure that the IO 101 is suitable for
the electricity supply on which it will be used.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way. 
1. Use the public or private waste collection service. 

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.
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Български (BG) Инструкции за безопасност

Превод на оригиналната английска версия
Тези инструкции за безопасност представляват
бърз обзор на мерките за безопасност, които
трябва да се предприемат във връзка с всякакви
видове работа по този продукт. Спазвайте тези
инструкции за безопасност при пренасяне,
монтаж, експлоатация, поддръжка, сервиз и
ремонт на този продукт. Настоящите инструкции
за безопасност са допълнителен документ, като
всички инструкции за безопасност ще бъдат
отново изложени в съответните раздели на
инструкциите за монтаж и експлоатация.
Съхранявайте тези инструкции за безопасност на
мястото на монтажа с цел бъдещи справки.

Прочетете този документ и електронна-
та версия на инструкциите за монтаж и
експлоатация, преди да инсталирате
продукта. Монтажът и експлоатацията
трябва да отговарят на местната норма-
тивна уредба и утвърдените правила за
добра практика.

Този уред може да се използва от деца
на 8 и повече години и лица с физиче-
ски, сетивни или умствени увреждания
или липса на опит и познания, ако са
под надзор или им е проведено обуче-
ние относно безопасното използване на
продукта и ако разбират свързаните с
него опасности.
Не се допуска деца да си играят с уре-
да. Почистването и поддръжката на про-
дукта от потребителя не трябва да се
извършва от деца без надзор.

Монтаж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Електрически удар
Смърт или тежки наранявания
‐ Преди започването на каквито и да

са работи по IO 101, моля изключете
електрическото захранване и се уве-
рете, че не може да бъде възстано-
вено инцидентно.

Електрическо свързване
Електрическото подвързване трябва да бъде
осъществено от квалифициран електротехник
съгласно местните правила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Електрически удар
Смърт или тежки наранявания
‐ Никога не извършвайте ел. свързва-

ния в IO 101 преди да сте прекъсна-
ли захранването. IO 101 трябва да
бъде свързано според правилата и
стандартите за такова оборудване.

‐ IO 101 трябва да бъде заземено.

Захранващото напрежение и честота на тока са
маркирани на табелата. Уверете се, че
захранването което ще използвате е подходящо за
IO 101.

Бракуване на продукта

Този продукт или части от него трябва да бъдат
изхвърлени по начин, безопасен за околната
среда.
1. Използвайте местната държавна или частна

служба по събиране на отпадъците.

2. Ако това не е възможно, свържете се с най-
близкия представител или сервиз на Grundfos.

Вж. също информацията за края на жизнения
цикъл на адрес www.grundfos.com/product-recycling
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Čeština (CZ) Bezpečnostní pokyny

Překlad originální anglické verze
Tyto bezpečnostní pokyny poskytují rychlý přehled
bezpečnostních opatření, které je třeba podniknout v-
souvislosti s jakoukoli prací na tomto výrobku.
Dodržujte tyto bezpečnostní pokyny při manipulaci,
instalaci, provozu, údržbě, servisu a opravách
výrobku. Tyto bezpečnostní pokyny jsou doplňkový
dokument a všechny bezpečnostní pokyny jsou
znovu uvedeny i v příslušných kapitolách montážního
a provozního návodu. Uchovávejte tyto bezpečnostní
pokyny na místě instalace pro referenci.

Před instalací si přečtěte tento dokument a
elektronickou verzi instalačních a provo-
zních předpisů. Při instalaci a provozování
je nutné dodržovat místní předpisy a uzná-
vané osvědčené postupy.

Toto zařízení mohou používat děti od osmi
let a osoby se sníženými fyzickými, vjemo-
vými nebo mentálními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, jestliže
jsou pod dozorem nebo byly poučeny o
bezpečném používání zařízení a rozumí
možným rizikům.
Se zařízením si nesmějí hrát děti. Čištění
a údržbu zařízení nesmějí provádět děti
bez dozoru.

Instalace

VAROVÁNÍ
Úraz elektrickým proudem
Smrt nebo závažná újma na zdraví osob
‐ Před zahájením práce na jednotce IO

101 se přesvědčete, zda je vypnut pří-
vod elektrického proudu a zajištěn proti
náhodnému zapnutí.

Elektrické připojení
Elektrické připojení musí provést výhradně odborník s
příslušnou elektrotechnickou kvalifikací v souladu s
místními předpisy.

VAROVÁNÍ
Úraz elektrickým proudem
Smrt nebo závažná újma na zdraví osob
‐ Nikdy neprovádějte žádné práce na

svorkovnici jednotky IO 101, pokud ne-
ní odpojena od sít’ového napájecího
napětí. Jednotka IO 101 musí být při-
pojena v souladu s platnými normami a
místními předpisy pro danou oblast
použití.

‐ Jednotka IO 101 musí být uzemněna.

Napájecí napětí a frekvence jsou vyznačeny na
typovém štítku. Ujistěte se, že IO 101 je vhodné pro
napájecí napětí, na které bude použito.

Likvidace výrobku

Likvidace tohoto výrobku nebo jeho součástí musí být
provedena v souladu se zásadami ochrany životního
prostředí.
1. Likvidaci nechejte provést autorizovanou službou

zabývající se sběrem odpadu.

2. Pokud sběrová služba v dané lokalitě neexistuje
nebo nemůže pracovat s materiálem použitým ve
výrobcích, dopravte výrobek nebo některé
nebezpečné materiály z jeho součástí do nejbližší
pobočky nebo servisního střediska firmy
Grundfos.

Viz také informace o konci životnosti na stránkách
www.grundfos.com/product-recycling
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Übersetzung des englischen Originaldokuments
Diese Sicherheitsanleitung gibt einen kurzen
Überblick über die Vorkehrungsmaßnahmen, die Sie
in Verbindung mit jeglichen Arbeiten an diesem
Produkt beachten müssen. Beachten Sie diese
Sicherheitshinweise bei der Handhabung, der
Installation und beim Betrieb dieses Produkts sowie
bei jeglichen Wartungs-, Service- und
Reparaturarbeiten an diesem Produkt. Diese
Sicherheitsanleitung stellt ein ergänzendes Dokument
dar. Alle Sicherheitshinweise werden auch in den
relevanten Abschnitten der Montage- und
Betriebsanleitung aufgeführt. Bitte bewahren Sie
diese Sicherheitsanleitung am Aufstellungsort auf, um
einen schnellen Zugriff darauf zu gewährleisten.

Lesen Sie vor der Installation des Produkts
das vorliegende Dokument sowie die on-
line verfügbare Montage- und Betriebsan-
leitung. Die Installation und der Betrieb
müssen in Übereinstimmung mit den ört-
lich geltenden Vorschriften und den aner-
kannten Regeln der Technik erfolgen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab acht
Jahren und Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten sowie von Personen mit man-
gelnden Erfahrungen und Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie dabei beauf-
sichtigt werden oder in die sichere Nut-
zung des Geräts eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verste-
hen.
Kinder dürfen dieses Gerät nicht als Spiel-
zeug verwenden. Kinder dürfen dieses Ge-
rät nicht unbeaufsichtigt reinigen oder war-
ten.

Installation

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Körperverletzungen
‐ Vor Beginn der Arbeit am IO 101 muß

die Versorgungsspannung unbedingt
allpolig getrennt sein und es muß si-
chergestellt werden, daß diese nicht
versehentlich wieder angeschlossen
werden kann.

Elektrischer Anschluss
Der elektrische Anschluss ist von einer Elektro-
Fachkraft in Übereinstimmung mit den örtlichen
Vorschriften des Energieversorgungsunternehmens
bzw. VDE vorzunehmen.

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Körperverletzungen
‐ Vor jedem Eingriff im IO 101 muß die

Versorgungsspannung allpolig getrennt
sein. Der IO 101 muß in Übereinstim-
mung mit den für das jeweilige Einsatz-
gebiet geltenden Vorschriften ange-
schlossen werden.

‐ Der IO 101 muß geerdet werden.

Die Versorgungsspannung und Frequenz sind auf
dem Typenschild angegeben. Stellen Sie sicher, dass
IO 101 für die vorhandene Stromversorgung geeignet
ist.

Entsorgung des Produkts

Dieses Produkt bzw.Teile davon müssen
umweltgerecht entsorgt werden.
1. Nehmen Sie öffentliche oder private

Entsorgungsbetriebe in Anspruch.

2. Sollte dies nicht möglich sein, wenden Sie sich
bitte an eine Grundfos-Niederlassung oder -
Servicewerkstatt in Ihrer Nähe.

Siehe auch die Informationen zur Entsorgung auf
www.grundfos.com/product-recycling
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Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversættelse af den originale engelske udgave
Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt overblik
over de sikkerhedsforanstaltninger der skal træffes i
forbindelse med arbejde på dette produkt. Overhold
disse sikkerhedsanvisninger ved håndtering,
montering, betjening, vedligeholdelse, service og
reparation af dette produkt. Disse
sikkerhedsanvisninger er et supplerende dokument,
og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i de
relevante afsnit i monterings- og driftsinstruktionen.
Opbevar disse sikkerhedsanvisninger på
installationsstedet til fremtidig brug.

Læs dette dokument og online-versionen
af monterings- og driftsinstruktionen før du
installerer produktet. Følg lokale forskrifter
og gængs praksis ved installation og drift.

Dette apparat må anvendes af børn over
otte år og personer med begrænsede fysi-
ske, sansemæssige eller mentale evner
samt personer med manglende erfaring
med og kendskab til apparatet, forudsat at
de er under opsyn eller har fået klare in-
strukser vedrørende sikker brug af appara-
tet og forstår den dermed forbundne risiko.
Børn må ikke lege med dette apparat.
Rengøring og vedligeholdelse af apparatet
må ikke foretages af børn uden opsyn.

Installation

ADVARSEL
Elektrisk stød
Død eller alvorlig personskade
‐ Før arbejde på IO 101 påbegyndes,

skal det sikres, at forsyningsspændin-
gen er frakoblet, og at den ikke uforva-
rende kan tilsluttes.

Eltilslutning
Eltilslutningen skal foretages af en autoriseret
installatør i henhold til lokale forskrifter.

ADVARSEL
Elektrisk stød
Død eller alvorlig personskade
‐ Før ethvert indgreb i IO 101 skal forsy-

ningsspændingen være frakoblet. Til-
slutning af IO 101 skal ske i henhold til
de normer og standarder, der er gæl-
dende for det aktuelle anvendelsesom-
råde.

‐ IO 101 skal forbindes til jord.

Forsyningsspænding og frekvens er angivet på
typeskiltet. Sørg for at IO 101 egner sig til den
strømforsyning som den skal tilsluttes.

Bortskaffelse af produktet

Dette produkt eller dele heraf skal bortskaffes på en
miljørigtig måde.
1. Brug de offentlige eller private

renovationsordninger.

2. Hvis det ikke er muligt, kontakt da nærmeste
Grundfos-selskab eller -serviceværksted.

Se også produktafslutningsoplysninger
på www.grundfos.com/product-recycling.
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Español (ES) Instrucciones de seguridad

Traducción de la versión original en inglés
Estas instrucciones de seguridad permiten
familiarizarse rápidamente con las medidas de
seguridad que deben tomarse al llevar a cabo
cualquier tarea relacionada con este producto.
Respete estas instrucciones de seguridad durante la
manipulación, la instalación, el funcionamiento, el
mantenimiento, la revisión y la reparación de este
producto. Estas instrucciones de seguridad
componen un documento complementario; todas las
instrucciones de seguridad aparecen de nuevo en las
secciones correspondientes de las instrucciones de
instalación y funcionamiento. Conserve estas
instrucciones de seguridad en el lugar de instalación
para facilitar su consulta en el futuro.

Antes de proceder con la instalación del
producto, lea este documento y la versión
en línea de las instrucciones de instalación
y funcionamiento. La instalación y el fun-
cionamiento deben tener lugar de acuerdo
con la normativa local vigente y los códi-
gos aceptados de prácticas recomenda-
das.

Este equipo pueden utilizarlo niños mayo-
res de 8 años y personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas,
o bien carentes de experiencia y conoci-
mientos, siempre que lo hagan bajo super-
visión o hayan recibido instrucciones so-
bre el uso seguro de este producto y com-
prendan los riesgos asociados.
Los niños no deben jugar con el equipo.
La limpieza y el mantenimiento del equipo
no deben ser llevados a cabo por niños sin
vigilancia.

Instalación

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesión personal grave
‐ Antes de empezar cualquier trabajo en

la IO 101, comprobar que el suministro
eléctrico está desconectado y que no
puede conectarse accidentalmente.

Conexión eléctrica
La conexión eléctrica debe realizarla un electricista
autorizado de acuerdo con las normativas locales.

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesión personal grave
‐ Nunca hacer conexiones en la IO 101

sin haber desconectado el suministro
eléctrico. La IO 101 debe conectarse
de acuerdo con las normativas en
vigor para la aplicación en cuestión.

‐ La IO 101 tiene que estar conectada a
tierra.

La tensión de alimentación y la frecuencia están
indicadas en la placa de identificación. Comprobar
que la IO 101 es adecuada para el suministro
eléctrico donde va ser utilizada.

Eliminación del producto

Este producto o las piezas que lo componen deben
eliminarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.
1. Utilice un servicio público o privado de recogida

de residuos.

2. Si ello no fuese posible, póngase en contacto con
el distribuidor o taller de mantenimiento de
Grundfos más cercano.

Consulte también la información disponible en
www.grundfos.com/product-recycling
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Français (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale
Ces consignes de sécurité donnent un bref aperçu
des précautions à prendre lors de toute intervention
sur le produit. Observer ces instructions lors de la
manipulation, de l'installation, du fonctionnement, de
l'entretien et de la réparation du produit. Ces
consignes forment un document supplémentaire ;
toutes les consignes figurent également dans les
paragraphes relatifs à l'installation et au
fonctionnement concernés. Conserver ces consignes
de sécurité sur le lieu d'installation du produit pour
référence ultérieure.

Lire attentivement la notice et la version en
ligne de la notice d'installation et de fonc-
tionnement avant d'installer le produit.
L'installation et le fonctionnement doivent
être conformes à la réglementation locale
et aux bonnes pratiques en vigueur.

Cet appareil peut être utilisé par des en-
fants âgés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou dé-
nuées d'expérience ou de connaissances,
si elles sont correctement supervisées ou
si des instructions relatives à l'utilisation
de l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'ap-
pareil. Le nettoyage et l'entretien ne doi-
vent pas être effectués par des enfants
sans surveillance.

Installation

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves
‐ Avant toute intervention sur le IO 101,

il faut débrancher la tension d’alimen-
tation et s’assurer qu’elle ne risque pas
d’être rebranchée accidentellement.

Branchement électrique
Le branchement électrique doit être réalisé par un
électricien agréé conformément aux réglementations
locales.

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves
‐ Ne jamais faire de branchements tant

que l’alimentation électrique ne soit dé-
branchée. Le branchement du IO 101
doit être conforme aux normes en vi-
gueur dans le domaine d’utilisation
concerné.

‐ Le IO 101 doit être relié à la terre.

La tension d'alimentation et la fréquence sont
indiquées sur la plaque signalétique. S’assurer que le
boîtier IO 101 est adapté pour l’alimentation
électrique sur laquelle il est utilisé.

Mise au rebut

Ce produit ou les pièces le composant doivent être
mis au rebut dans le respect de l'environnement.
1. Utiliser le service de collecte des déchets public

ou privé.

2. Si ce n'est pas possible, contacter Grundfos ou le
réparateur agréé le plus proche.

Voir également les informations relatives à la fin de
vie du produit sur www.grundfos.com/product-
recycling
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Ελληνικά (GR) Οδηγίες ασφαλείας

Μετάφραση της πρωτότυπης Αγγλικής έκδοσης
Οι παρούσες οδηγίες ασφαλείας παρέχουν μία
γρήγορη ανασκόπηση των προφυλάξεων ασφαλείας
που πρέπει να ληφθούν σε σχέση με οποιαδήποτε
εργασία σε αυτό το προϊόν. Τηρήστε τις παρούσες
οδηγίες ασφαλείας κατά τη διάρκεια χειρισμού,
εγκατάστασης, λειτουργίας, συντήρησης, σέρβις και
επισκευής αυτού του προϊόντος. Οι παρούσες οδηγίες
ασφαλείας συνιστούν ένα συμπληρωματικό έγγραφο,
και όλες οι οδηγίες ασφαλείας θα εμφανίζονται και
πάλι στα σχετικά κεφάλαια των οδηγιών
εγκατάστασης και λειτουργίας. Φυλάξτε τις παρούσες
οδηγίες ασφαλείας στο χώρο εγκατάστασης για
μελλοντική αναφορά.

Διαβάστε το παρόν έγγραφο και την online
έκδοση των οδηγιών εγκατάστασης και λει-
τουργίας πριν εγκαταστήστε το προϊόν. Η
εγκατάσταση και η λειτουργία πρέπει να
συμμορφώνονται με τους τοπικούς κανονι-
σμούς και τους αποδεκτούς κώδικες ορθής
πρακτικής.

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω και
από άτομα με μειωμένες σωματικές, αι-
σθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή
χωρίς την ανάλογη εμπειρία και γνώση, με
την προϋπόθεση ότι βρίσκονται υπό την
επίβλεψη άλλου ατόμου ή ότι έχουν λάβει
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της
συσκευής και κατανοούν τους ενεχόμενους
κινδύνους.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συ-
σκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση
από παιδιά δεν επιτρέπεται χωρίς επιτήρη-
ση.

Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Ηλεκτροπληξία
Θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός ατόμων
‐ Πριν να αρχίσετε οποιουδήποτε είδους

εργασία στο ΙΟ 101, βεβαιωθείτε ότι η
παροχή ρεύματος είναι κλειστή και ότι
δεν μπορεί να ανοίξει κατά λάθος.

Ηλεκτρική σύνδεση
Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να γίνει από
επαγγελματία ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους
τοπικούς κανονισμούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Ηλεκτροπληξία
Θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός ατόμων
‐ Μην κάνετε οποιαδήποτε σύνδεση στο

IO 101 αν δεν διακόψετε προηγουμέ-
νως την ηλεκτρική παροχή. Το IO 101
πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με
τους κανόνες και τα πρότυπα που
ισχύουν για την εν λόγω εφαρμογή.

‐ Το IO 101 πρέπει να είναι γειωμένη.

Η τάση τροφοδοσίας και η συχνότητα αναφέρονται
στην πινακίδα. Βεβαιωθείτε ότι το IO 101 είναι
κατάλληλη για την ηλεκτρική παροχή στην οποία θα
χρησιμοποιηθεί.

Απόρριψη του προϊόντος

Αυτό το προϊόν ή τα μέρη του πρέπει να
απορρίπτονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
1. Χρησιμοποιήστε τη δημόσια ή ιδιωτική υπηρεσία

συλλογής αποβλήτων.

2. Εάν αυτό δεν είναι δυνατόν, επικοινωνήστε με την
πλησιέστερη εταιρία ή συνεργείο της Grundfos.

Βλέπε επίσης τις πληροφορίες τέλους ζωής στο
www.grundfos.com/product-recycling
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod originalne engleske verzije
Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s bilo
kojim radom na ovom proizvodu. Pratite ove
sigurnosne upute tijekom korištenja, ugradnje, rada
održavanja i popravka ovog proizvoda. Ove
sigurnosne upute su dopunska isprava i svih
sigurnosnih uputa ponovno će se pojaviti u
odgovarajućim poglavljima u Uputama za uporabu.
Držite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za
daljnje korištenje.

Prije ugradnje ovog proizvoda, pročitajte
ovaj dokument i verziju montažnih i pogon-
skih uputa na internetu. Montaža i pogon
moraju biti sukladni s lokalnim propisima i
prihvaćenim kodovima profesionalne iz-
vedbe.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 go-
dina ili više te sobe sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako
su pod nadzorom ili su poučene o upotrebi
ovog proizvoda na siguran način i razumiju
uključene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Čiš-
ćenje i druge radove održavanja ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnja

UPOZORENJE
Električni udar
Smrt ili teška ozljeda
‐ Prije bilo kakvog zahvata na IO 101

treba bezuvjetno isključiti opskrbni na-
pon u svim polovima te provjeriti, da se
nehotice ne može ponovno uključiti.

Električni spojevi
Električno spajanje mora izvesti ovlašteni električar
sukladno lokalnim propisima.

UPOZORENJE
Električni udar
Smrt ili teška ozljeda
‐ Nikada ništa ne priključujte na IO 101

ukoliko struja nije isključena. IO 101
priključiti sukladno propisima koji vrije-
de za svako odgovarajuće područje
primjene.

‐ IO 101 mora biti uzemljen.

Opskrbni napon i frekvencija označeni su na
natpisnoj pločici. Provjerite odgovara li IO 101 opskrbi
električnom energijom na kojoj će se koristiti.

Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ili njegove dijelove potrebno je zbrinuti
na ekološki prihvatljiv način.
1. Koristite javne ili privatne usluge za prikupljanje

otpada.

2. Ukoliko to nije moguće, kontakirajte najbližu
Grundfos tvrtku ili servis.

Pogledajte i upute za kraj radnog vijeka na
www.grundfos.com/product-recycling
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione della versione originale inglese
Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una rapida
panoramica delle misure di sicurezza da adottare in
relazione a qualsiasi intervento su questo prodotto.
Osservare le presenti istruzioni di sicurezza durante
la manipolazione, l'installazione, il funzionamento, la
manutenzione, l'assistenza e la riparazione di questo
prodotto. Le presenti istruzioni di sicurezza sono un
documento integrativo e tutte le istruzioni di sicurezza
appariranno di nuovo nelle sezioni pertinenti delle
istruzioni di installazione e funzionamento.
Conservare le presenti istruzioni di sicurezza nel sito
di installazione per riferimenti futuri.

Prima dell'installazione del prodotto, leg-
gere questo documento e la versione onli-
ne delle istruzioni di installazione e funzio-
namento. L'installazione e il funzionamen-
to devono essere conformi alle normative
locali vigenti e ai codici di buona pratica.

Questo prodotto può essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e
competenza purché siano sorvegliati o ab-
biano ricevuto istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e ne comprendano i ri-
schi.
I bambini non devono giocare con l'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere svolte da bambini senza
supervisione.

Installazione

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali
‐ Prima di effettuare qualsiasi intervento

nel pannello IO 101, assicurarsi che
l’alimentazione elettrica sia interrotta e
non possa essere ripristinata acciden-
talmente.

Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere realizzato da
personale autorizzato e nel rispetto delle normative
locali.

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali
‐ Non effettuare collegamenti nel pan-

nello IO 101 se l’elettricità non è stata
interrotta. Il pannello IO 101 deve es-
sere collegato nel rispetto delle regole
e delle disposizioni in vigore per l’appli-
cazione in questione.

‐ Eseguire il collegamento a terra.

La tensione di alimentazione e la frequenza sono
riportate sulla targhetta di identificazione. Assicurarsi
che il pannello IO 101 sia idoneo all’alimentazione
elettrica disponibile.

Smaltimento del prodotto

Questo prodotto o questi componenti devono essere
smaltiti nel pieno rispetto dell'ambiente.
1. Usare i servizi locali, pubblici o privati, di raccolta

dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare
Grundfos o l'officina di assistenza autorizzata più
vicina.

Vedi anche le informazioni fine vita di ciclo utile sul
sito www.grundfos.com/product-recycling
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Polski (PL) Zasady bezpieczeństwa

Tłumaczenie oryginalnej wersji z języka
angielskiego
Te zalecenia dotyczące bezpieczeństwa stanowią
krótki opis środków bezpieczeństwa dotyczących
wszelkich prac związanych z tym produktem. Należy
przestrzegać tych zaleceń podczas przenoszenia,
montażu, obsługi, konserwacji, serwisowania i-
naprawy produktu. Niniejszy dokument jest
dokumentem dodatkowym; wszystkie zalecenia
dotyczące bezpieczeństwa znajdują się również w-
odpowiednich częściach instrukcji montażu i-
eksploatacji produktu. Należy przechowywać
niniejsze zalecenia w miejscu montażu, co umożliwi
dostęp do nich w przyszłości.

Przed montażem produktu należy zapo-
znać się z tym dokumentem oraz wersją
online instrukcji montażu i eksploatacji.
Montaż i eksploatacja muszą być zgodne z
przepisami lokalnymi i przyjętymi zasada-
mi dobrej praktyki.

Urządzenie może być obsługiwane przez
dzieci od ósmego roku życia, osoby o ob-
niżonej sprawności fizycznej, sensorycznej
lub umysłowej oraz osoby nieposiadające
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, o
ile znajdują się pod nadzorem lub zostały
przeszkolone w zakresie bezpiecznej ob-
sługi urządzenia i rozumieją związane z
tym zagrożenia.
Dzieciom nie wolno bawić się urządze-
niem. Dzieci nie mogą bez nadzoru podej-
mować się czyszczenia i konserwacji urzą-
dzenia.

Montaż

OSTRZEŻENIE
Ryzyko porażenia prądem
Śmierć lub poważne obrażenia ciała
‐ Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac

przy urządzeniu IO 101 upewnić się,
że zasilanie elektryczne zostało odłą-
czone i nie istnieje możliwość przypad-
kowego załączenia zasilania elektrycz-
nego.

Podłączenie elektryczne
Podłączenie elektryczne powinno być wykonane prze
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z lokalnymi
przepisami.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko porażenia prądem
Śmierć lub poważne obrażenia ciała
‐ Zabrania się wykonywać jakichkolwiek

połączeń urządzenia IO 101 dopóki za-
silanie elektryczne nie zostanie
odłączone. Urządzenie musi być połą-
czony zgodnie z obowiązującymi regu-
łami i standardami.

‐ Urządzenie IO 101 musi być uziemio-
ne.

Napięcie zasilania i częstotliwość podane są na
tabliczce znamionowej. Upewnij się, czy parametry
zasilania elektrycznego są odpowiednie dla
urządzenia IO 101.

Utylizacja produktu

Niniejszy wyrób i jego części należy utylizować
zgodnie z zasadami ochrony środowiska.
1. Korzystać z usług lokalnych państwowych lub

prywatnych firm zajmujących się gromadzeniem
odpadów i surowców wtórnych.

2. Jeśli jest to niemożliwe, należy skontaktować się z
najbliższym oddziałem Grundfos lub punktem
serwisowym.

Należy również zapoznać się z informacjami
dotyczącymi zakończenia okresu eksploatacji
zamieszczonymi na stronie www.grundfos.com/
product-recycling
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Português (PT) Instruções de segurança

Tradução da versão inglesa original
Estas instruções de segurança fornecem uma visão
geral rápida das precauções de segurança a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto.
Cumpra estas instruções de segurança durante o
manuseamento, a instalação, o funcionamento, a
manutenção e a realização de assistência técnica e
reparações neste produto. Estas instruções de
segurança são um documento suplementar e todas
as instruções de segurança serão referidas
novamente nas secções relevantes das instruções de
instalação e funcionamento. Guarde estas instruções
de segurança no local de instalação para futura
referência.

Leia este documento e a versão online
das instruções de instalação e funciona-
mento antes de instalar o produto. A insta-
lação e o funcionamento devem cumprir
as regulamentações locais e os códigos
de boa prática geralmente aceites.

Este equipamento pode ser utilizado por
crianças a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades físicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiência e conhecimentos, caso te-
nham sido supervisionadas ou se tiverem
recebido instruções sobre a utilização se-
gura do equipamento e compreendam os
riscos envolvidos.
As crianças não devem brincar com este
equipamento. A limpeza e manutenção
não deverão ser realizadas por crianças
sem supervisão.

Instalação

AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesões pessoais graves
‐ Antes de efectuar qualquer trabalho no

IO 101, certifique-se que a alimenta-
ção eléctrica foi desligada e que não
poderá ser ligada acidentalmente.

Ligação elétrica
A ligação eléctrica deve ser efectuada por um
electricista certificado, de acordo com as
regulamentações locais.

AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesões pessoais graves
‐ Nunca efectue qualquer ligação ao IO

101 sem que alimentação eléctrica es-
teja desligada. O IO 101 tem de ser li-
gado de acordo com as normas gerais
para a aplicação em questão.

‐ O IO 101 deve ser ligado à terra.

A tensão de alimentação e a frequência estão
assinaladas na chapa de características. Certifique-
se que o IO 101 pode comutar para a alimentação
eléctrica quando esta puder ser usada.

Eliminação do produto

Este produto ou as suas peças devem ser eliminados
de forma ambientalmente segura.
1. Utilize um serviço público ou privado de recolha

de resíduos.

2. Caso não seja possível, contacte a assistência
técnica Grundfos ou a oficina Grundfos autorizada
mais próximas.

Consulte também a informação de fim de vida em
www.grundfos.com/product-recycling
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Română (RO) Instrucţiuni de siguranţă

Traducerea versiunii originale în limba engleză
Aceste instrucțiuni de siguranță fac o prezentare
generală succintă a măsurilor de siguranță care
trebuie luate în legătură cu orice lucrare pe acest
produs. Respectați aceste instrucțiuni de siguranță în
timpul manipulării, instalării, exploatării, întreținerii,
service-ului și reparării acestui produs. Aceste
instrucțiuni de siguranță constituie un document
suplimentar și toate instrucțiunile de siguranță vor
apărea din nou în secțiunile relevante ale
instrucțiunilor de instalare și exploatare. Păstrați
aceste instrucțiuni de siguranță la locul de instalare
pentru consultare ulterioară.

Citiți acest document și versiunea online a
instrucțiunilor de instalare și exploatare
înainte de a instala produsul. Instalarea și
utilizarea trebuie să respecte reglementări-
le locale şi codurile acceptate de bună
practică.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vârsta de cel puţin 8 ani şi de persoane cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienţă şi cunoş-
tinţe, dacă sunt supravegheate sau sunt
instruite pentru utilizarea în condiții de si-
guranță a aparatului şi înţeleg pericolele
implicate.
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
Curățarea și întreținerea de către utilizator
nu trebuie efectuată de copii fără suprave-
ghere.

Instalare

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare gravă
‐ Înainte de a începe operarea cu IO

101, asiguraţi-vă că alimentarea elec-
trică este oprită şi că nu poate fi recon-
ectată accidental.

Conexiunea electrică
Legăturile electrice trebuie făcute de un electrician
autorizat conform cu regulamentele impuse.

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare gravă
‐ Nu faceţi nici o legătură electrică în IO

101 până ce alimentarea electrică nu a
fost întreruptă. IO 101 trebuie conectat
conform conform cu regulile şi standar-
dele actuale de folosire.

‐ IO 101 trebuie legat la pământ.

Tensiunea şi frecvenţa sunt indicate pe etichetă.
Asiguraţi-vă că IO 101 este adaptat la tipul de
alimentare folosit.

Eliminarea la deșeuri a produsului

Acest produs sau componentele sale trebuie
eliminate la deșeuri într-un mod ecologic.
1. Utilizați serviciile publice sau private de colectare

a deşeurilor.

2. Dacă acest lucru nu este posibil, contactaţi cea
mai apropiată companie sau atelier de service
Grundfos.

Consultați de asemenea informațiile privind scoaterea
din uz la www.grundfos.com/product-recycling
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije
Ova bezbednosna uputstva daju brzi pregled mera
predostrožnosti koje treba preduzeti kod bilo kog
posla na ovom proizvodu. Sledite ova bezbednosna
uputstva tokom rukovanja, instalacije, rada,
održavanja, servisiranja i popravke ovog proizvoda.
Ova bezbednosna uputstva su dodatni dokument, a
sva bezbednosna uputstva će se ponovo pojaviti u
relevantnim poglavljima uputstva za instalaciju i rad.
Čuvajte ova bezbednosna uputstva na mestu
instalacije radi buduće upotrebe.

Pre instalacije proizvoda, pročitajte ovaj
dokument i onlajn verziju uputstva za in-
stalaciju i rad. Instalacija i rad moraju biti u
skladu sa lokalnim propisima i prihvaćenim
pravilima prakse.

Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzra-
sta od 8 godina pa naviše, osobe sa sma-
njenim fizičkim, čulnim ili mentalnim spo-
sobnostima, kao i osobe sa manjkom zna-
nja i iskustva pod uslovom da se nalaze
pod nadzorom ili da im je objašnjeno kako
bezbedno koristiti proizvod i pod uslovom
da razumeju uključene opasnosti.
Deca se ne smeju igrati ovim proizvodom.
Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju
vršiti deca bez nadzora.

Ugradnja

UPOZORENJE
Strujni udar
Smrt ili teška telesna povreda
‐ Pre početka bilo kakvih radova na IO

101 proveriti da je isključeno električno
napajanje i da se ne može slučajno uk-
ljučiti.

Elektro povezivanje
Električno spajanje mora da bude izvedeno od strane
ovlaščenmog kvalifikovanog električara u skladu sa
lokalnim propisima.

UPOZORENJE
Strujni udar
Smrt ili teška telesna povreda
‐ Nikada ne vršiti spajanje IO 101 ukoli-

ko nije isključeno električno napajanje.
IO 101 mora biti povezan u skladu sa
važećim propisima i standardima za
ovu vrstu opreme.

‐ IO 101 mora biti uzemljen.

Napon napajanja i frekvencija su označeni na pločici
obeležavanja. Proveriti da IO 101 odgovara naponu
napajanja na kome se koristi.

Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ili delove treba odložiti na način koji ne
ugrožava životnu sredinu.
1. Koristiti javna ili privatna preduzeća za odlaganje

otpada.

2. Ako to nije moguće, kontaktirajte najbliže
Grundfos predstavništvo ili servis.

Pogledajte i informacije za kraj radnog veka na
www.grundfos.com/product-recycling
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Русский (RU) Указания по технике безопасности

Перевод оригинального документа на
английском языке
Настоящие инструкции по технике безопасности
представляют собой краткий обзор мер
безопасности, которые необходимо предпринять в
ходе выполнения любых работ, связанных с
данным изделием. Необходимо соблюдать
настоящие инструкции по технике безопасности во
время погрузки/разгрузки, монтажа, эксплуатации,
технического обслуживания, сервисного
обслуживания и ремонта данного изделия.
Настоящие инструкции по технике безопасности
являются дополнительным документом, а все
инструкции по технике безопасности повторяются
в соответствующих разделах руководства по
монтажу и эксплуатации. Данный документ
должен постоянно находиться на месте монтажа
для последующего использования.

Перед началом монтажа изделия необ-
ходимо прочитать настоящий документ
и интернет-версию руководства по мон-
тажу и эксплуатации. Монтаж и эксплуа-
тация должны осуществляться в соот-
ветствии с местным законодательством
и принятыми нормами и правилами.

Данное изделие может использоваться
детьми в возрасте от 8 лет и лицами с
ограниченными физическими, сенсор-
ными или умственными способностями
или недостаточным опытом работы с из-
делием и знаниями о нём при условии,
что такие лица находятся под присмо-
тром или были проинструктированы на
предмет безопасного использования из-
делия и осознают риски, связанные с
ним.
Доступ детей к данному оборудованию
запрещён. Запрещается чистка и техни-
ческое обслуживание лицами, не вла-
деющими необходимыми для этого зна-
ниями и опытом работы.

Монтаж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поражение электрическим током
Смерть или серьёзная травма
‐ Перед началом работы IO 101 убе-

дитесь, что все источники напряже-
ния отключены и не могут быть слу-
чайно подключены.

Подключение электрооборудования
Подключение электрооборудования должно
выполняться только квалифицированным
персоналом в соответствии с местными нормами
и правилами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поражение электрическим током
Смерть или серьёзная травма
‐ Не подключать ничего к IO 101, пока

все источники напряжения не будут
отключены. Система IO 101 должна
быть подключена в соответствии с
местными нормами и правилами.

‐ IO 101 должен быть заземлен.

Напряжение и частота питания указаны на
заводской табличке. Убедитесь, что насос IO 101
может быть использован при напряжении питания
Вашей сети.

Утилизация изделия

Данное изделие, а также его части должны
утилизироваться в соответствии с экологическими
нормами и правилами.
1. Воспользуйтесь услугами государственной или

частной службы уборки мусора.

2. Если это невозможно, обратитесь в ближайшее
представительство или сервисный центр
компании Grundfos.

Сведения об истечении срока службы даны
по ссылке www.grundfos.com/product-recycling

Гарантии изготовителя
Специальное примечание для Российской
Федерации:
Срок службы оборудования составляет 10 лет.
Предприятие-изготовитель:
Концерн "GRUNDFOS Holding A/S"*
Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, Дания
* точная страна изготовления указана на
фирменной табличке.
По всем вопросам на территории РФ просим
обращаться:
ООО "Грундфос"
РФ, 109544, г. Москва, ул. Школьная, д. 39
Телефон +7 (495) 737-30-00
Факс +7 (495) 737-75-36.
На все оборудование предприятие-изготовитель
предоставляет гарантию 24 месяца со дня
продажи. При продаже оборудования, покупателю
выдается Гарантийный талон. Условия
выполнения гарантийных обязательств см. в
Гарантийном талоне.
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Условия подачи рекламаций
Рекламации подаются в Сервисный центр
Grundfos (адреса указаны в Гарантийном талоне),
при этом необходимо предоставить правильно
заполненный Гарантийный талон.
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Svenska (SE) Säkerhetsinstruktioner

Översättning av den engelska originalversionen
Dessa säkerhetsanvisningar ger en snabb översikt
över de säkerhetsåtgärder som ska vidtas i samband
med arbete på denna produkt. Beakta dessa
säkerhetsanvisningar vid hantering, installation, drift,
underhåll, service och reparation av denna produkt.
Dessa säkerhetsanvisningar är kompletterande
dokument och alla säkerhetsanvisningarna visas igen
i tillämpliga avsnitt i monterings- och
driftsintruktionen. Förvara dessa
säkerhetsanvisningar på installationsplatsen för
kommande behov.

Läs det här dokumentet och online-versio-
nen av monterings- och driftsinstruktionen
före installation. Installation och drift ska
ske enligt lokala bestämmelser och gäng-
se praxis.

Denna produkt kan användas av barn från
8 år och uppåt och personer med reduce-
rad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
samt personer som saknar erfarenhet och
kunskap om de övervakas eller har in-
struerats om säker användning av produk-
ten och förstår de risker det innebär.
Barn får inte leka med produkten. Rengör-
ing och användarunderhåll får inte utföras
av barn utan övervakning.

Installation

VARNING
Risk för elektriska stötar
Risk för dödsfall eller allvarliga personska-
dor.
‐ Innan arbete på IO 101 påbörjas, kon-

trollera att försörjningsspänningen är
frånkopplad och att den inte oavsiktligt
kan återinkopplas.

Elektrisk anslutning
Elanslutning ska utföras av behörig elektriker i
enlighet med lokala bestämmelser.

VARNING
Risk för elektriska stötar
Risk för dödsfall eller allvarliga personska-
dor.
‐ Före varje ingrepp i IO 101, skall nät-

spänningen vara frånkopplad. Anslut-
ning av IO 101 skall ske i enlighet med
de normer och standarder som gäller
för det aktuella användningsområdet.

‐ IO 101 skall anslutas till jord.

Matningsspänning och frekvens finns angivna på
typskylten. Kontrollera att IO 101 är lämplig för den
elförsörjning som den ska anslutas till.

Kassering av produkten

Den här produkten och dess beståndsdelar ska
kasseras på ett miljövänligt sätt.
1. Använd offentliga eller privata

återvinningsstationer.

2. Om detta inte är möjligt, kontakta närmaste
Grundfosbolag eller serviceverkstad.

Se även kasseringsinformationen
på www.grundfos.com/product-recycling
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Slovensko (SI) Varnostna navodila

Prevod originalnega angleškega izvoda
V teh varnostnih navodilih najdete kratek pregled
previdnostnih ukrepov, ki jih je treba upoštevati pri
kakršnem koli delu s tem izdelkom. Ta varnostna
navodila upoštevajte pri rokovanju z izdelkom, njegovi
namestitvi, med delovanjem, vzdrževanjem, servisom
in popravilom. Ta varnostna navodila so dodaten
dokument. Vsa varnostna navodila se bodo ponovno
pojavila v zadevnih poglavjih navodil za namestitev in
delovanje. Varnostna navodila hranite na mestu
namestitve izdelka za prihodnjo uporabo.

Pred montažo naprave preberite ta doku-
ment ter spletno različico navodil za mon-
tažo in obratovanje. Montaža in obratova-
nje morata biti skladna z lokalnimi predpisi
ter sprejetimi pravili dobre prakse.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8
let in več, osebe z zmanjšanimi telesnimi,
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ter
osebe brez izkušenj in znanja, vendar le,
če jih nadzira ustrezno usposobljena ose-
ba, oziroma znajo to napravo varno upo-
rabljati in poznajo morebitne nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez
nadzora odraslih.

Instalacija

OPOZORILO
Električni udar
Smrt ali huda telesna poškodba
‐ Pred pričetkom kakršnegakoli dela na

IO 101 se prepričajte, da je električno
napajanje izključeno in da se ne more
po naključju vključiti.

Električna priključitev
Električno priključitev naj izvrši pooblaščeni elektrikar
v skladu z lokalnimi predpisi.

OPOZORILO
Električni udar
Smrt ali huda telesna poškodba
‐ Nikoli ne priključujte ničesar v IO 101,

če električno napajanje ni prekinjeno.
IO 101 je treba priključiti v skladu s
pravili in standardi, ki veljajo za zadev-
no napravo.

‐ IO 101 mora biti ozemljena.

Napajalna napetost in frekvenca sta označeni na
tipski ploščici. Prepričajte se, da je IO 101 primerna
za električno napajanje, na katero bo priključena.

Odstranjevanje izdelka

To napravo in njene dele je treba odstraniti na okolju
prijazen način.
1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz

odpadkov.

2. Če to ni mogoče, se obrnite na najbližje podjetje
ali servisno delavnico Grundfos.

Oglejte si tudi informacije o življenjski dobi na
spletnem mestu www.grundfos.com/product-recycling
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Slovenčina (SK) Bezpečnostné pokyny

Preklad pôvodnej anglickej verzie
Tieto bezpečnostné pokyny poskytujú rýchly prehľad
o bezpečnostných opatreniach, ktoré je nutné prijať v-
súvislosti s akoukoľvek prácou na tomto produkte.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny počas
manipulácie, inštalácie, prevádzky, údržby, servisu a-
opráv tohto produktu. Tieto bezpečnostné pokyny sú
dodatkovým dokumentom a všetky bezpečnostné
pokyny sa objavia znovu v príslušných sekciách
montážnych a prevádzkových pokynov. Tieto
bezpečnostné pokyny ponechajte k dispozícii v-
mieste používania produktu pre budúcu potrebu.

Pred inštaláciou produktu si prečítajte ten-
to dokument a on-line verziu montážneho
a prevádzkového návodu. Inštalácia a pre-
vádzka musí prebiehať v súlade s miestny-
mi a všeobecnými predpismi.

Tento produkt môžu používať deti od 8 ro-
kov a osoby so zníženými fyzickými, zmy-
slovými alebo mentálnymi schopnosťami,
alebo bez skúseností a znalostí, ak sú pod
dohľadom alebo dostali inštrukcie o bez-
pečnom používaní produktu a rozumejú
prípadným rizikám.
Deti sa s produktom nesmú hrať. Deti ne-
smú produkt čistiť a vykonávať jeho užíva-
teľskú údržbu bez dozoru.

Inštalácia

VAROVANIE
Úraz elektrickým prúdom
Smrť alebo vážny úraz
‐ Před začiatkom prác na jednotke IO

101 sa presvedčite, či je vypnuté napá-
jacie napätie a je zaisteno, aby ho ni-
kto nemohol nepredvídavo zapnút’.

Elektrické zapojenie
Elektrické pripojenie musí vykonať výhradne odborník
s príslušnou elektrotechnickou kvalifikáciou v súlade
s miestnymi predpismi.

VAROVANIE
Úraz elektrickým prúdom
Smrť alebo vážny úraz
‐ Nikdy nevykonávajte žiadne práce na

svorkovnici jednotky IO 101, pokial nie
je odpojená od siet’ového napájaceho
napätie. Jednotka IO 101 musí byt’ pri-
pojená v súlade s platnými normami a
miestnymi predpismi pre danú oblast’
použitia.

‐ Jednotka IO 101 musí byt’ uzemnená.

Prívodné napätie a frekvencia sú vyznačené na
typovom štítku. Presvedčte sa, či jednotka IO 101 je
vhodná pre napájacie napätie, pre ktoré má byt’
použitá.

Likvidácia produktu

Likvidácia výrobku alebo jeho súčastí musí byť
vykonaná k životnému prostrediu šetrným spôsobom.
1. Použite verejné alebo súkromné skládky odpadu.

2. Ak to nie je možné, kontaktujte Grundfos, alebo
servisné stredisko.

Pozrite si taktiež informácie o likvidácii produktov na
www.grundfos.com/product-recycling
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Türkçe (TR) Güvenlik talimatları

İngilizce orijinal metnin çevirisi
Bu güvenlik talimatları, ürün üzerindeki herhangi bir
çalışmayla bağlantılı olarak alınması gereken
güvenlik önlemlerinin kısa bir özetidir. Bu ürünün
taşınması, kurulumu, kullanımı, bakımı, servis ve
onarımı sırasında bu güvenlik talimatlarına
uyulmalıdır. Bu güvenlik talimatları destekleyici bir
belgedir ve tüm güvenlik talimatları, kurulum ve
kullanım talimatlarının ilgili bölümlerinde tekrar
görülecektir. İleride başvurmak üzere bu güvenlik
talimatlarını kurulum sahasında saklayın.

Ürünün kurmadan önce bu kılavuzun yanı
sıra kurulum ve çalıştırma talimatlarının
çevrimiçi versiyonunu okuyun. Kurulum ve
çalıştırma işlemleri, yerel düzenlemelere
ve geçerliliği kabul edilen doğru uygulama
kurallarına uygun olmalıdır.

Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fizik-
sel, duyusal veya algısal açıdan sorunlar
yaşayan ya da deneyimi veya bilgisi yeterli
olmayan kişiler tarafından sadece gözetim
altında oldukları veya cihazın nasıl kullanı-
lacağı hakkında bilgilendirildikleri ve ilgili
riskleri anladıkları takdirde kullanılabilir.
Çocuklar bu cihazla oynamamalıdır. Göze-
timsiz çocuklar tarafından ürünün temizlik
ve bakımı yapılmamalıdır.

Montaj

UYARI
Elektrik çarpması
Ölüm veya ciddi yaralanma
‐ IO 101 üzerinde ise başlamadan önce

elektrik kaynağının kesik olduğundan
ve çalışma sırasında kaza sonucu tek-
rar başlanmayacağından emin olun.

Elektrik bağlantısı
Pompanın elektrik bağlantıları yetkili elektrikçiler
tarafından yerel mevzuat talimatlarına uygun bir
şekilde yapılmalıdır.

UYARI
Elektrik çarpması
Ölüm veya ciddi yaralanma
‐ Elektrik bağlantısı kesilmeden IO 101

üzerinde montaja başlamayın. IO 101,
kural ve standartlar göre monte edilme-
lidir.

‐ IO 101 mutlaka topraklanmalıdır.

Kaynak voltajı ve frekansı isim levhası üzerinde
belirtilmiştir. IO 101’nin, kullanılacak kaynağa uygun
olduğundan emin olun.

Ürünün imhası

Bu ürünün veya parçalarının bertarafı çevreye zarar
vermeden yapılmalıdır.
1. Belediyeye ait ya da özel atık toplama servislerini

kullanın.

2. Bu hizmetleri kullanmanız mümkün değilse en
yakın Grundfos şirketi veya servisine başvurun.

Ayrıca www.grundfos.com/product-recycling
adresindeki kullanım ömrü sonu bilgilerine bakın.
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product IO 101, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: Декларация за съответствие на EO
Ние, фирма Grundfos, заявяваме с пълна
отговорност, че продуктът IO 101, за който се
отнася настоящата декларация, отговаря на
следните директиви на Съвета за уеднаквяване
на правните разпоредби на държавите-членки на
ЕO.

CZ: Prohlášení o shodě EU
My firma Grundfos prohlašujeme na svou plnou
odpovědnost, že výrobek IO 101, na který se toto
prohlášení vztahuje, je v souladu s níže uvedenými
ustanoveními směrnice Rady pro sblížení právních
předpisů členských států Evropského společenství.

DE: EU-Konformitätserklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt IO 101, auf das sich diese
Erklärung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at produktet IO
101 som erklæringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Rådets direktiver der er
nævnt nedenfor, om indbyrdes tilnærmelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

ES: Declaración de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto IO 101 al que hace
referencia la siguiente declaración cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximación de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FR: Déclaration de conformité UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit IO 101, auquel se
réfère cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des États membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Grundfos, δηλώνουμε με αποκλειστικά δική
μας ευθύνη ότι το προϊόν IO 101, στο οποίο
αναφέρεται η παρακάτω δήλωση, συμμορφώνεται
με τις παρακάτω Οδηγίες του Συμβουλίου περί
προσέγγισης των νομοθεσιών των κρατών μελών
της ΕΕ.

HR: EU deklaracija sukladnosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornošću
da je proizvod IO 101, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vijeća o usklađivanju zakona država članica EU-a.

IT: Dichiarazione di conformità UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilità che il prodotto IO 101, al quale si
riferisce questa dichiarazione, è conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

PL: Deklaracja zgodności UE
My, Grundfos, oświadczamy z pełną
odpowiedzialnością, że nasz produkt IO 101,
którego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
następującymi dyrektywami Rady w sprawie
zbliżenia przepisów prawnych państw
członkowskich.

PT: Declaração de conformidade UE
A Grundfos declara sob sua única responsabilidade
que o produto IO 101, ao qual diz respeito a
declaração abaixo, está em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximação das
legislações dos Estados Membros da UE.

RO: Declaraţia de conformitate UE
Noi Grundfos declarăm pe propria răspundere că
produsul IO 101, la care se referă această
declaraţie, este în conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o usklađenosti EU
Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornošću da je proizvod IO 101, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za usklađivanje
zakona država članica EU.
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RU: Декларация о соответствии нормам ЕС
Мы, компания Grundfos, со всей
ответственностью заявляем, что изделие IO 101,
к которому относится нижеприведённая
декларация, соответствует нижеприведённым
Директивам Совета Евросоюза о
тождественности законов стран-членов ЕС.

SE: EU-försäkran om överensstämmelse
Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar att produkten
IO 101, som omfattas av nedanstående försäkran,
är i överensstämmelse med de rådsdirektiv om
inbördes närmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

SI: Izjava o skladnosti EU
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek IO 101,na katerega se spodnja izjava
nanaša, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
približevanju zakonodaje za izenačevanje pravnih
predpisov držav članic EU.

SK: ES vyhlásenie o zhode
My, spoločnosť Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnú zodpovednosť, že produkt IO 101, na ktorý sa
vyhlásenie uvedené nižšie vzťahuje, je v súlade s
ustanoveniami nižšie uvedených smerníc Rady pre
zblíženie právnych predpisov členských štátov EÚ.

TR: AB uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak, aşağıdaki bildirim konusu olan IO
101 ürünlerinin, AB üye ülkelerinin direktiflerinin
yakınlaştırılmasıyla ilgili durumun aşağıdaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu olduğunu ve bununla ilgili
olarak tüm sorumluluğun bize ait olduğunu beyan
ederiz.

• Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used:
EN 60335-1:2012

• RoHS Directives: (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used:
EN IEC 63000:2018

This EU declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96477984).
Bjerringbro, 10th December 2021

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer, person authorised to compile technical
file and empowered to sign the EU declaration of

conformity.
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:
IO 101

• Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
EN 60335-1:2012

• The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standard used:
EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96477984).
Bjerringbro, 10th December 2021

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
Manufacturer and person empowered to sign the UK

declaration of conformity.
10000383496
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Moroccan declaration of conformity

GB: Moroccan declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:
IO 101
Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment
Standards used:NM EN 60335-1:2015
This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

FR: Déclaration de conformité marocaine
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se réfère
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :
Valable pour les produits Grundfos :
IO 101
Sécurité des produits et services, loi n° 24-09, 2011
et décrets suivants :
Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015
Normes utilisées : NM EN 60335-1:2015
Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

AR :المغربي المطابقة إقرار
بها يتعلق التي المنتجات بأن وحدنا مسؤوليتنا تحت نقر جروندفوس، نحن،

والمواصفات والمعايير والقرارات القوانين مع تتوافق أدناه، اإلقرار
:أدناه موضح هو كما بشأنها، المطابقة إقرار تم التي المغربية

:جروندفوس منتجات على سارٍ
IO 101

والقرارات والخدمات المنتجات سالمة بشأن 2011 ،09-24 رقم قانون
:التالية
ذات الكهربائية للمعدات السالمة متطلبات 2015 ،14-2573 رقم القرار
المنخفض الجهد

NM EN 60335-1:2015:المستخدمة المعايير
تعليمات من كجزء نشره عند فقط صالحًا المغربي المطابقة إقرار يكون

.جروندفوس

Bjerringbro, 10th December 2021

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
GB: Manufacturer and person empowered to sign the

Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée à signer la
Déclaration de conformité marocaine.

AR :المغربي المطابقة إقرار بتوقيع المفوض والشخص المصنعة الجهة.
110000383510
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Operating manual EAC

RUS 

IO101 
Руководство по эксплуатации 

Руководство по эксплуатации на данное изделие является составным и включает в себя несколько частей:   

Часть 1: настоящее «Руководство по эксплуатации». 

Часть 2: электронная часть «Паспорт. Руководство по монтажу и эксплуатации» размещенная на сайте 

компании Грундфос. Перейдите по ссылке, указанной в конце документа. 

Часть 3: информация о сроке изготовления, размещенная на фирменной табличке изделия. 

Сведения о сертификации: 

Блоки управления типа IO101 сертифицированы на соответствие требованиям Технических регламентов 
Таможенного союза: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования». 
 
KAZ 

IO101 
Пайдалану бойынша нұсқаулық 

Атаулы өнімге арналған пайдалану бойынша нұсқаулық құрамалы болып келеді және келесі бөлімдерден 

тұрады: 

1 бөлім: атаулы «Пайдалану бойынша нұсқаулық» 

2 бөлім: Грундфос компаниясының сайтында орналасқан электронды бөлім «Төлқұжат, Құрастыру жəне 

пайдалану бойынша нұсқаулық». Құжат соңында көрсетілген сілтеме арқылы өтіңіз. 

3 бөлім: өнімнің фирмалық тақташасында орналасқан шығарылған уақыты жөніндегі мәлімет 

Сертификаттау туралы ақпарат: 

IO101 типті бақылау бірлік «Төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» (ТР ТС 004/2011), Кеден 

Одағының техникалық регламенттерінің талаптарына сәйкес сертификатталды. 

 

KG 

IO101 
Пайдалануу боюнча колдонмо 

Аталган жабдууну пайдалануу боюнча колдонмо курамдык жана өзүнө бир нече бөлүкчөнү камтыйт:   
1-Бөлүк: «Пайдалануу боюнча колдонмо»  

2-Бөлүк: «Паспорт. Пайдалануу жана монтаж боюнча колдонмо» электрондук бөлүгү Грундфос компаниянын 

сайтында жайгашкан. Документтин аягында көрсөтүлгөн шилтемеге кайрылыңыз. 

3-Бөлүк: жабдуунун фирмалык тактасында жайгашкан даярдоо мөөнөтү тууралуу маалымат. 

Шайкештик жөнүндө декларация 

IO101 түрүндөгү башкаруу блогу Бажы Биримдиктин Техникалык регламенттин талаптарына ылайыктуу 

тастыкталган: ТР ТБ 004/2011 «Төмөн вольттук жабдуунун коопсуздугу жөнүндө». 
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ARM 

IO101 
Շահագործման ձեռնարկ 

Տվյալ սարքավորման շահագործման ձեռնարկը բաղկացած է մի քանի մասերից. 

Մաս 1. սույն «Շահագործման ձեռնարկ»: 

Մաս 2. էլեկտրոնային մաս. այն է՝ «Անձնագիր: Մոնտաժման և  

շահագործման ձեռնարկ» տեղադրված «Գրունդֆոս». Անցեք փաստաթղթի վերջում նշված հղումով. 

Մաս 3. տեղեկություն արտադրման ամսաթվի վերաբերյալ՝ նշված սարքավորման պիտակի վրա: 

Տեղեկություններ հավաստագրման մասին՝ 

IO101 Վերահսկիչ միավորներ տիպի սերտիֆիկացված են համաձայն Մաքսային Միության 

տեխնիկական կանոնակարգի պահանջների՝ ТР ТС 004/2011 «Ցածրավոլտ սարքավորումների 

վերաբերյալ»: 

 

 
http://net.grundfos.com/qr/i/99936092 
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garín Pcia. de B.A.
Tel.: +54-3327 414 444
Fax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040
Regency Park
South Australia 5942
Tel.: +61-8-8461-4611 
Fax: +61-8-8340-0155

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2
A-5082 Grödig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Fax: +43-6246-883-30

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar
Tel.: +32-3-870 7300
Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56, БЦ
«Порт»
Тел.: +375 17 397 397 3
         +375 17 397 397 4
Факс: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo
Tel.: +387 33 592 480
Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com 
E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Tel.: +55-11 4393 5533
Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel.: +359 2 49 22 200
Fax: +359 2 49 22 201
E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario
L6H 6C9
Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106 PRC
Tel.: +86 21 612 252 22 
Fax: +86 21 612 253 33

Columbia
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.
Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Tel.: +385 1 6595 400
Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
Fax: +45-87 50 51 51
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK 

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel.: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa
Tel.: +358-(0) 207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15
Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.
20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71
GR-19002 Peania
Tel.: +0030-210-66 83 400
Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre
29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan
Kowloon
Tel.: +852-27861706 / 27861741
Fax: +852-27858664

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Tópark u. 8
H-2045 Törökbálint
Tel.: +36-23 511 110
Fax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa
Graha intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Tel.: +62 21-469-51900
Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12
Tel.: +353-1-4089 800
Fax: +353-1-4089 830

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l.
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112
Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Tel.: +81 53 428 4760
Fax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Tel.: +82-2-5317 600
Fax: +82-2-5633 725
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Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60
LV-1035, Rīga,
Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922
Fax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México
S.A. de C.V.
Boulevard TLC No. 15
Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Tel.: +52-81-8144 4000
Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE
Tel.: +31-88-478 6336
Fax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Tel.: +64-9-415 3240
Fax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S
Strømsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo
Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Fax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Clădirea
A2, etaj 2
Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714
Bucuresti, Romania
Tel.: 004 021 2004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос Россия
ул. Школьная, 39-41
Москва, RU-109544, Russia 
Тел. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
Факс (+7) 495 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com 

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264
Tel.: +65-6681 9688
Faxax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10
Fax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000
Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: lgradidge@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid)
Tel.: +34-91-848 8800
Fax: +34-91-628 0465

Sweden
GRUNDFOS AB
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6)
431 24 Mölndal
Tel.: +46 31 332 23 000
Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fällanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Tel.: +886-4-2305 0868
Fax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999
Fax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli 
Tel.: +90 - 262-679 7979
Fax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ТОВ "ГРУНДФОС УКРАЇНА"
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна
Tel.: (+38 044) 237 04 00
Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166
Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000 
Fax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Water Utility Headquarters
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan
The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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